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Sõna ja tegu.
„3llgnfeS oli fõna" — ödbatfe raamatute xaamatuš — piiblis. ©elle raamatu 

iõbebe Järgi õn fõna roanint tõigeft olnuft, feft fõita Olt olemaS tuba fiiS, „£ui maa 
oti tiibi ia wäljas ta pimebuS lebroiS fiigaroufe peäl." Sa toit elaw, mis tetfiS 
maailma, fat oma algitfe fõnaft „@õna õn nii roägcro, ei ilma temata ei ole tets 
ttnub ntibagi, miS õn tettinub" — ütleb piibel ia felle raamatute raamatu ntiiiibi 
ialgi roõlgneb ta tuue päema teStel loobub maailm oma tettimife eeft tänn elas 
roale fõnale,

©elles piibli maailmaloomife muubiS fetfib ejtle täies fnurufeS fõna fui 
lõite möäraro jõnb. ©õna oli roägeroam tui toit mtm, feft fõnaft fai algufe elu. 
Simo fõnata roalitfeS maailmaruumis tübiuS ia pimebuS. $uli fõna maailma ia 
fõnale Järgnes elu. Settima eluga fäifib taafaS mureb ia rõõmub ia tõifi neib 
eluaroolbufi foaiiS fõua. ~ ©ett fõna oli roägero ia fõifroõimuline.

©ee piibli maailmaloomife miiiit õn baararoamaib omafarnaSte bnlgoS, ntiS 
tfeloomuStab fõna fui fõitroõimulife teguri roägerouft. ©õna tui otfuStaro tegur 
intmlifeS dnaroalöufiS, fõna ia feHega taafaS fatro tegu fui määrama täbtfufega 
tegur rabroaSte faaiufe fuiunbamifel — ets fee pea paita ta tänapäcroa olubeS.

©õna õn pannub algufe tõigile cbufammubele, mis inimtonb õn aStunub 
aaStatubanbete iootful. Stuib fõna õn oinnb ecltäiiatS ta tõigile neile raSfeile 
tottupõrtcile, roereobroreile ia tonnatnfile, miS inimtonb õn pibanub läbietama 
aaStatubanbete mineroituS.

©õna nimel õn tõuSnub rabroaS rabroa roaStu ia taHannb põrmu teiste elus 
õignfeb, ©õna tagant tõutel õn tõftnub iitfitifit relroa teife roaStu ia teoStanub 
ntõrroa oma faaSinimefc du tallal. Sa fõnabega õn lööbnb näbtamatuib baarou 
paliubele, miHebe parauemifetS ofutnb du liiga liibitefetS.

Sljalngu pafub ilmetaib näiteib, tuS piifaS roaib üffitnift baaroaroaift fõnuft, 
et roäepeaüt ittbtiS oma fõburib teife maa ia rabroa roaStu ning õitferooft eluft 
ial iärde roaib bunit roaremeib. Stuib aialngtt pafnb roeel robtem näiteib, tuS 
fõna õn pibanub ctenbama felle tõitetatroo tiibi ofa, mille taga roariatatfe igas 
fuguft alatuft.

Sini feitSme faianbt ceft raSfeSfe rauba riietatub riiiitlib roaHutafib meie maa 
ia rabroa — ets ebtiuub nenbe rinba lunoStufe fümbolitena riStimärgib ta ifegi 
tiStifttiulifeb mõõgatäepibemeb pibib tuulutama iunaStuft waestele paganatele" 
$nib meie teame, et fee lunastus aroalbuS eSmaiärietorraS aurawaiS roereoiabeS 
ia fuitfcroaiS aberroarteS. Sa „roaefeb paganab" leibftb oma „lunaStufe" faianbite 
pittufdt feHeS lamelibtfaS tõeS, et „feS om panbu orjama, tua orjatu beamedega." 
Sa nenbe ebainimltfult raSfeb elutingimufeb oltb tarroilitub roaib feUetS. et tinbs 
fuStaba maaroaHutaJaile „bärraSinimefe" du.

Sini äSja üts euroopa fuurriite teoStaS oma ,zlunaStuStöö" roaeSte riStitub 
paganate tallal gaafipommibe ia leegibeitiatc taaSabil — ets tebtub feba iällegi 
tultuuri loomife õilfate tõbebe nimel. Äuib meile pole uubifetS, et ftit peäle peas 
roab roallutatub lunastama neile loobub tultuuri faianbite pittufe pingutama tööga 
maaroaKutaiate biiroangufS, oHeS funnitub roiimaStele looroutama ta tõtt oma 
maa loobuSroarab ia rittufeb.

©ni faianbite iootful õn elaro fõna pibanub ctenbama ta paganlitu mustas 
funSti Ja fuigutaroa unerohu ofa, millega õn uimaStatnb laiabe rabroabultabe 
otfuStuSroõimet. Hui teftaial iuijanbeib toonbati ristimärgiga roaruStatub lips 
pube aHa ia roübi ibamaale riStifõtta „piiba maab roaboStama", fiiS oli abis 
nõutS, miS bulfafib uimaStaS — iällegi fõna, tuib feetorb tuba lööffõna. Cööts 
fõna battaS oopiumina bultabele päbe ia uimaStaS inimlittu otfnStamiSroõimet. 
fiööffõnabe uimoS fattufib tnbanbeb roiletfuSfe ia pibib obroerbama oma du mitte 
millegi ecft,

WbaenbeltSte lööffõnabe mõiu pimestab rabroabultabe täbelcpanu ta tänas 
päeroal, balroateS inimlittu btnbamiSs ia otfuStomiSroõimet. Sööffõna bäbaobts 
lituS peitub feHeS, et inimene lööffõna mõiu all tuetab mõnne iimbritferoa olus 
terra fõigefülgfetS binbamifefS. Snimene ripub lööffõna fülieS, tännab feba 
roõitluSmärgina enba eeS, unuStabeS feUeiunreS arutibti fama fõna fügaroaima 
täbenbufe. ©bf iätte — näeb enba eeS roaib lööffõna pimeStaroat belenbuft, 
footobcS pilgu tõlge muu iaofS.



@ES feba iõettba otfe EäegoEatfntaroaS felgnfeS «tõite ebela funrriigi elnaroals 
bufeb, EnS rabroabulEabe tähelepana pimeStataEfe igafugnSte lööffõnabega EiiH 
„raSronSliEtt au jalulefeabmifeft", EüH „inleroiEn fuurtele ülesannetele damifeft," 
EüU „eturuumi roaHutamifcft ibaS" iue. Selle tagajärjena näeme, et Tämä ebela 
funrriigi laiab rabroaSttlgab et näe ennaft ümbritferoa aittelife olnEotra roiletfuft 
9teit et jatEn pilEu felle jaoES, Eni mõttetu õn obroerbaba oma tööpingutufeb ia 
fiSfetnleEnb ainult tapariiStabe murelfentifeES, mis määratnb taba igatferoate 
naabrite bäroitamifeES. 3a lööEfõnabe ttimaS õn iaotannb nab otfuStitSroõime la 
feHe Eobta, et ncitbc „raSronSliEtt an jalale fcabmife" nõue pole õieti mibagt mnnb 
£ni minetöitn fajanbeift päritnb claialiEu tapa£ire rabitlbamife roaift.

Xoobnft järgneb, et ttoorfngn, Sellet õn alati jatEnnub innbcerEfttft eln üles 
mate eeSmärEibe teenimife£S, peab olema fuutelinc täie roaStntttStnnbega fnbs 
tnma elamale fõnale. 9toorfngu peab olema teabliE fcHeS, £ni tähtil õn nii üEfiEs 
ifi£n £ni rabronfe eluS £ooS£õ!a fõnabe jo tegnbe roabet. tini iõna mõtestab du, 
fiiS tegu kannab eln. (Ši aita Eõlaroab fõnab ja £õrgeb bünblanfeb, Eni iõnabelc 
ei järgne otfuStamab teob. (ŠES tõenba ümbritfero du, et inimene, £eS teeb fuuga 
robEent Eni tegnbega — jääb roarent mõi hiljem du hammasrataste roabele. Sa* 
ma obtliE õn Ea Eõlaroate lööEfõnabe EüljcS rippumhte. 28ene ajntife malttfnfe 
jnbt tierenSEi tegi ttiiEana fnnri fõnn mababnfcft, õiglufeft ja roenblnfeft Ent tnlib 
EommnniStib ja pübEifib ta minema iibes fnnrtc fõnabega. 3a nttfngnfeib näbteib 
torEab filma Ea muial.

SööEfõnabe lärm uimastab, ninntab, roäfitab. 3a feHe jnnreS tääb Eomois 
plaanile pnbta Õpctnfe tõbe ja tegeliE töö. GšES ole nii mõnegi noorfoolafeteges 
liEn töö tagajärjes SaiStunub fnnrteS fõnabeS. — Seft ilnfate ja Eõlaroate fõnabe 
tegemine ei annnb mahti igapäeroafeES tööES. 3a nii mõnigi noorfoo organifats 
fioon, EeS pani robEem rõbEu enbareElaamile Eni tegeliEnle tööle, õn fuiEnnub fnrs 
male. Siit järdbnS, et mitte lööEfõnab, roaib pnbta õpetnfe tõbe pearoab mõteSs 
tämä noorfoo tegeronft. 3a õbEn beifatub Inbabufeb pearoab leibma Einnitnft tes 
gubeS. tiui äratab pettnmnft õunapnn, mis õn Eeroabel tnlroil õiteft, Enib poes 
tab maba Eogu oma roilja enne õunte roalmimift, fiiS roeel enam pettnmnft äratab 
inimene, EeHe jnnreS pnubnb EooSEõla fõnabe ja_ tegnbe roabeL Sellepäroft —■ 
mitte robEem lubaba, Eni fnnbetaES teostaba. 28õi roeel parem — roäbcm fõnn, 
robEem tegnfib. See õn ecftlaSliE ja õn Ea nteÖeliE.

*
Sõna õn fnnr jõnb. 3a tingib enbale roaSttttnStnnbdift fnbtnmift. tinib 

nit mõnigi Eorb torEab teraroapilgnlifele noorele filma, et iibiSEonbliEnS eln§ Ea= 
fntataEfe inimeste bnlgaS fõna Ea teife ifiEn pabatabtliEnES SalronStamifeES ja rnõiSs 
tete pea peäle pööramifeES. 9Hifngnfeb näbteb õn tannitaroab. 9toorfngn EannaB 
roaStntnft tnleroiEn ceS ja feHeft tnleroab teha omab järelbnfeb. — (šeftlnfe parema 
tnleroiEn baroibeS tnleb noorfool lüüa täiel rinbel Eaafa fcHeES, et Eõrroalbaba niis 
fngnfeb näbteb eeSti eluft. tini roattabe bnlgaS leibnb inimefi, EeS ei fnnba bins 
nata teife ifiEn roaStnroäiteib ainult feHepäraft, et neeb tnleroab roaStafe fnnft, fiiS 
nooreb pearoab Eõrgemale EaSroama niifugnfeft roäiElnfeft. Woorid peab jatEuma 
mebift fnnremeclfttft Ijinnata tõbefib mitte felle järgi, Eclle fnnft nab tnleroab, 
roaib felle järgi, mis nab fifalbaroab. SBaimfete fnrmafõlmebe püstitamine ja 
mõistete roõltfimine pole noorte ofa. tini teie —nooreb juhtute nägema feba meie 
roattabe bnlgaS, fiiS mõiftEe feba bulla oma fügaroamaS fifimaS. 3a EanbEe Soolt 
felle eeft, et teie feba teeb ei SaEEaES fammnma. — Seft fee tee õn Iibe tee, Enft 
tagafipöörb pole Eerge.

*
ftelbaEfe, et fõna õn rnõõE, Enib ta õn EaBeteraga rnõõE. HRõõgaga roõib tas 

iaba fibti läbinäbtamatnSfe pabriEuSfe, Enib Eabeteraga mõõgaga roõib Ea roalnfalt 
lõigata lihha enbale jo teistele. 3a feHeft tuleb boibnba. Sõna roõib falroata Eni 
fififero fing ja falroatnb baaro ei parane enam nii EergeSti. SeHepäroft tuleb piin* 
liEnlt roalitfeba ennaft ja oma fõnn. 3fiE, EeS fnnbab igas olnEorros jääba oma 
enba ifanbaES ja üleoleroalt naerataba fiiS, Eni teifeb roabntaroab roibaft, õn enam 
roäärt, Eni EiimmeEonb EifoEõri, EeS õn fnntelifeb roäljenbama oma meeleliigntufi 
roaib ägetferoaiS fõnabeS. libagem meeles, et bolronStaroa fõnaga SalronStame 
cSmajärjeEorroS ifeennaft. SeUepäraft robEent roaStntttStttnnct ja Ingnpibamift 
fõna rooStn, feft „fõna õn Eabetoimega leeE, mis roõib palju iilcSebitaba, ent Ea 
palju bäroitaöa." 3. 23 iibena.



Noored — korraldagem töökangelaste 
austamisöhtuid!

Maano-ovtermgi kodukorra § 7 mär­
gib need traditsioonilised päevad, mil­
lede puhul ring korraldab aktusi ja 
koosviibimisi. P. 9 märgib sarnastena 
töökangelaste, eriti ringi piirkon­
na edukate põllumeeste ja maa­
naiste austamisöhtuid nende 
tähtpäevadel. Riigi ja avaliku 
elu tegelaste austamisöhtuid õn kor­
raldatud senigi ja seda tuleb teha kä 
edaspidi, kuid kindlasti tulevad auko­
hale tõsta just kohapealsed tegeliku 
põllumehe-maanaise kutseala töökan- 
gelased. See õn arvamatult suure täht­
susega noorte eluvaate ku j imemisel ja 
noorte-vanade vahekorra loomulikuks 
muutmisel.

Elus edasijõudmise mõiste om väga 
paljuil veel ühekülgne. Veendunud õn 
igaüks selles, et. elus edasijõudnud õn 
isik, kes välja jõudnud mõnele riigi­
ametniku postile olgu kõrgemal või ala­
mal ametikohal, kes õn saanud kirjani­
kuks, kunstnikuks, muusikameheks, tea- 
dusemeheks-õpetlaseks, kirikuõpetajaks 
advokaadiks, ärimeheks, maja­
omanikuks linnas-alevis jne. jne. Et 
aga isik, kes oma eluaja, sageli 40— 
50 ja enam tööaastat — töötanud sa­
mal kohal kodutalus, oleks, kä elus 
edasijõudnud, et teda kadestataks, ise­
gi juhul kui ta elutöö-talu tõesti 
selle tööga suurt arengut näidanud pa­
remusele, seda juhtub aruharva, ennem 
kahjatsatakse: pidi ta siis rabelema ja 
vaeva nägema, ei pääsenud kusagile 
kaugemale. Nii lähikaudu liigub mõtte­
käik, arusaamine.

Ei .taha teha etteheiteid kellelegi — 
see vaade õn aastate, aastakümnete ja 
enama raske rivi sünnitus. Maal, ta­
lus ei olnud aset elus; edasijõudmisel. 
Tee edasi, kõrgemale viis — välja ta­
lust! Vaba Eesti maaühiskonnas ei 
tohi aga see mõttekäik enam püsida 
harjumusena. Ja maanoorteringide 
endakasvatuslik tegevus muu tegeliku 
kutsetöö ülesannete kõrval peab siin 
kardinaalse muudatuse teostama,.

Kujutleksin maanoorteringi kodu­
korra § 7 p. 9 rakendust maanoorte­
ringi töös järgnevalt. Ringivanemal 
või juhatusel, olgu selgitatud aegsasti 
välja ümbruse edukamatest põllumees­
test, maanajstest need, kelledel lähema 
aasta (isegi enama) jooksu) tulevad

suuremaulatuslikuinad tähtpäevad, näi­
teks 70 a., 80 a. sünnipäevad, kuid- 
putmad, talu pidanud 30 a., 50 a. jne. 
jne. Õn mõnel tähtpäev lähenemas, 
siis juba aegsasti (paar' kuud enne 
austamisõhtut) asutakse ettevalmis­
tusele; mõni ringiliige, ringiva- 
nema kaastoetusel-sobitusel-juhatusel 
läheb teeb austada kavatsetavale «in­
tervjuu" ja hangib endale andmeid 
selle töömehe elukäigust, kus kajas­
tuks kõik rabelemised-võitlemised, ilu­
sad pilgud ja hädad pika aastate rea 
kestel. Kindlasti leidub iga inimese 
elukäigus väga huvitavat ainest vähe­
malt paarikümneminutiliseks ettekand­
miseks, kui seda sobivalt tõsta esile. 
Teine noorteringi liige võib «intervjuu" 
teha talule: hankida peremehelt and­
meid talu ajaloo kohta, hankida neid 
mujaltki, koostada näitlikke mater­
jale talu majandusliku arengu kohta 
(saagid, raamatupid. andmed, kui need 
olemas) jne. Ei ole jällegi kahtlust, 
et siit leitakse huvitavat ainest 10—20- 
minutiliseks ettekandeks. Lõpuks võiks 
veel teostuda kolmaski «intervjuu'* selle 
põllumehe üMskondlikule^s^tsk (meeli­
kule tegevusele: osavõtt vallaoma­
valitsuse ameteist, ühistegeliste asu­
tuste tööst, seltside tegevusest, poliiti­
lisest elust ja üritustest, kaitseliidust, 
kaitseväest jne, jne, Jätkub neist näi­
detest — võib olla aga leitakse veel 
sobivamat ainest,

Ringivanem või juhatuse teadlikum 
liige peab siin taktikülla se-taipava nä- 
punäitega olema asja kujunemisel-
kujunöamisel. Need eeltööd tehtud,
jaotatakse veel momendikohased sõna­
lised ettekanded ringiliikmeile, kavat­
setakse ühislaulud jne. Ning kui keik 
joones, kuulutatakse austamisõhtu väl­
ja ja palutakse austatavad sellest osa 
võtma. Võidakse olla päris kindlad 
selles, et niisugune noorte poolt kor­
raldatud «aktus" läheb vanale „ätile- 
m emmele" palju lähemale südamele, 
palju sügavamale «kareda koore" alla, 
kui õnnehüüded ja elagu karjumiaed 
raskete toitude all raksavas peolauas 
purjuspeaga.

Ei taha neidki halvustada, me ei ole 
harjunud omi pidusid ja rõõmusid pi­
dutsema teisiti, kuid noorte aktus 
peab sellest erinema. Ku; õn võima-



Xus, võib aktusele järgneda noorte kae­
tud teelaud, kui ei —- sobib selletagi. 
Mis. niisuguse aktuse puhul aga kõige 
olulisem, õn asjaolu, et noored näevad, 
et kä talu-(kodu töö õn elus edasijõud­
mine, et neid inimesi ei tule mitte 
kah j atseda-haletseda, vaid nende suu­
rele eeskujule järgida. Jutu — ilusa 
jutu asemele anname nii noortele eesr 
kujusid elavast ja töötavast maail­
mast. Põllutöökoja ülesandel esinedes 
hiljuti mõnedel maanoortejuhtide ette­
valmistamise kursustel kõnedega —

esitasin kä selle mõttekäigu ja see lei­
dis igal pool hea kõlapinna. Vast läheb 
asi käiku laialisemalt — noored tõlgit­
sege oma kodukorda õieti ja rakendage 
see eluliselt. Talu ja teona elanike elu 
ja saatus õn väga tihedas seoses, nagu 
A. Eckbaum paar aastat tagasi 
ühes kirjutises huvitavalt esile tõi. — 
See elu aga õn meie elu ja töö — meie 
töö r— seepärast käed külge!

Joosep Nou.

llinm laps.
Kukkus leivaraasuke käest, 
lõpves äkki isu.
Padjale langeb pea:
Silm vägisi kinni kisub.

koju sibavat venda väikest.
Kuski kaugel — vist ema hüüd, 
Hüüaks vastu, ■—* väeti, väeti püüd! 
õuel kanade kisa...
Hääl, käsi — samm veelgi visam.
Räästas vilistab vahtrapuul. — 
Nüüd kõik õn nii kaugel! ..
Õn nagu jääks magama tuul.
Keski tasa käib silmalaugel...

Läbi ripsmete vaevu veel 
aknal mängivat päikest 
näeb viivuks, ja väljatee\

Ja nüüd — kinni langes üks. 
Kustus päike, ja kanad 
jäid vait. Vaid südame tuks 
ei väsi, kui väsivad sõnad.
Üksi -■— üksi jäi väikemees,

—r. Peält tuleb vist Jumal,
Üks väike tüdruk ta ees 
jookseb teel näib kui lõputumal,
Jookseb vastu neile, ja käed 
annab Jumalale.
Õn Jumala paled Jcui mäed 
ja silmad kui päike õn kele.
Tõstab käed ja hüüab: Kui soe 
õn tuul ja päike/
Meie koplis lilli kes loeb, 
kui palju —— kes suudaks kõikeI

Vastab Jumal, väikest meest 
võttes hellana sülle:
Sa pühha nüüd päevateest, 
kuni hommik sind hüüab jälle.

(Kogust Wäikese maja"),
ROOPI HALLIMÄE*

Kasutagem aega mahlade valmistamiseks.
Praegusajal nõutakse, et inimese iga­

päevaseks toiduks tarvitataks ikka 
enam aiasaadusi. Õn leitud,, et aia- 
saadused annavad väga tervislikku toi­
tu. Neist saab organism päikese jõu­
du, mis taimesse kogunenud kasvamisel 
ja mis suurendab inimese elutegevust 
ping elujõudu. Aiasaadustest Saarne 
mitmesuguseid hädavajalisi toitesooH 
nä. vitamiine, millede puudumine põh­

justab raskeid haigusi ja milliseid 
loomariigi toitainetest üldse ei saa. 
Pealegi õn aiasaadustega valmistatud 
toit odavam, mitmekesisem ja vahel­
dusrikkam. Need asjaolud põhjusta­
vad aiasaaduste alalhoidu, et neid jät­
kuks kä talveks.

Alalhoidmisel omavad suure tähtsuse 
alalhoiu viisid ja alalhoiu ruumid. 
Alalhoiu viisides selgusele jõuda õn

m



naispere mure, ruumid peaksid walmi- 
ma aga meeste hoolel. Tulevikus peaks 
igas majapidamises olema keller ja 
tarve tema järgi sama suur kui iga 
teise hoone järgi. Aiasaadusi peaks 
võimalik olema alal hoida nii suurel 
määral, et jätkuks kä varakevadeks, 
hilissügiseks ja talveks.

Üks väga soovitav ja kaunis odav 
alalhoiu viis õn mahladena hoidmine, 
milleks saab kasutada marju ja puu­
vilja. Mahlu saab kasutada veega 
segatult joogina, magustoitudeks, sup­
pidena, kissellidena, kasteteks, tarretis­
teks.

Mahlade valmistamiseks tarvitatav 
puuvili ja marjad peavad olema täiesti 
valminud, värskelt korjatud, ei või olla 
hallitanud ega sisaldada mäda plekke. 
Mahlarikkad õn punased sõstrad, va­
bamad ja õunad. Mahla võib saada 
kä igasugustest teistest marjadest.

Mahlaks valmistatav puuvili või mar­
jad pestakse ennem veega puhtaks ja 
lastakse nõrguda. Mahl saadakse kät­
te väljasurumise, keetmise või välja- 
imbutamise teel. Alal hoidub säärane 
mahl suhkru lisamise, keetmise, suhk­
ruga keetmise, marjades leiduva hap­
pe, või mõne happe lisamisega.

Valmistamisel tuleb silmas pidada 
piinlikku puhtust. Keedunõuna võib 
tarvitada emailitud, alumiinium ja 
vask nõusid. Paremad õn sarnased 
nõud, kus ennem pole keedetud rasva- 
seid toite. Keedunõud hoolega pesta 
ja äädika või hapupiimaga üle hõõru­
da, et eraldada kõike seda, mida võiks 
nõu küljest lahti võtta mahlas leiduv 
hape. Täiesti nõutav õn see alumii­
nium- ja vasknõude suhtes. Harilik 
pada selleks ei kõlba, mahl omab kibe­
da maitse ja kahvatu-lillakas värvi. 
Lusikaks kõlbab uus ja puhas puu- 
ehk alpaka-lusikas. Kunagi ei või tar­
vitada sarnast puulusikat, mis õn kee­
nud ühes kapsaste või lihaga, olgugi 
pärast hoolega puhastatud. Marjamalil 
kisub need ained lusikast välja ja mah­
la käärima minek õn päris kindel. 
Mahla kurnamiseks tarvitatakse ühe- 
piilist linast või hõredat villast pesu- 
riiet. Tabureti jalad keeratakse üles­
pidi ning riie seotakse igast nurgast 
paeltega tabureti jalgade külge. Va­
hele võetakse kaks kurnamisrätti ja 
tarvitatakse nende vahele puuvilla.

Mahl lastakse nõrguda vabalt, ei või 
suruda, sest see muudaks mahla soga­
seks.

Pudelid, millesse mahl täidetakse, 
peavad olema täiesti puhtad ja kuivad. 
Pudeleid tuleb pesta soodavee ja har­
jaga, loputada ja lasta kuivaks nõr­
guda. Kui pudelite täitmisel tarvita­
takse trehtrit, siis peaks see olema 
klaasist või emailitud. Mahl täidetakse 
pudelitesse poole kaelani jla suletakse. ■ 
Pudeleid tuleb kaunis tihti kontrollida 
ja kui mõni neist õn käärima hakka­
nud, siis tuleks kohe keeta. Niiske 
hoiuruumi puhul kogub peale hallitust, 
mis tuleks eraldada tarvitamise puhul.

Kurnamisrätile järelejäänud marju 
ja puuvilja saab keeta, kas niisama, 
või rabarberit, hapuid õunu, porgan­
deid või marju juurde lisades, marme­
laadiks. Kä saame temast sopvi korral 
valmistada vee lisamisega järelmahla. 
Järelmahl ei hoidu pikemat aega, vaid 
õn kohetarvitamiseks.

Keedetud mahl: Võetakse pu­
hastatud marjad või koorimata tükel­
datud puuvili, pannakse vähese veega 
tulele (puuviljale enam vett) ja kee­
detakse tasasel tulel vähe aega, nii et 
marjad ja puuvili katki ei läheks. 
Lastakse teise päevani seista ja pan­
nakse rätile nõrguma. Mahl keedetakse 
kas suhkruga või ilma ja täidetakse 
puhastesse, kuumadesse pudelitesse 
ning suletakse. Suhkruta mahla võib 
kä kohe pudelitesse täita, pudelid, sul­
geda ja pudeleid kuumutada 15—20 
minutit.

Keedetud aiamaasika mahl.
2 klgr. maasikaid, l%lt. vett, 1 lt. 

mahlale SOO—600 gr. suhkrut.

Keedetud punasesõstra mahl.
3 klgr. punaseid sõstraid, 2 lt. vett, 

1 lt. mahlale 200—800 gr. suhkrut 
(võib kä ilma suhkruta).

Keetmata mahl.
Puhtad marjad surutakse katki, 

puuvili aetakse läbi masina ja pannak­
se viinahappe veega 1—2 päevaks seis­
ma. 1 lt. veele võetakse 25 gr. viina- 
kivihapet. Kurnatud mahlale lisatakse 
1 lt. peale 1 klgr. suhkrut ja segatakse 
jahedas, puhtaõhulises ruumis, puhta 
puulusikaga, kuni suhkur täiesti sula­
nud. Vaht korjatakse, vedelik vala­
takse kohe kuivadesse pudelitesse. Pu­
delid suletakse puhta puuvillaga. Sel­



lel mahlal õn värske maitse, värv ja 
aroom.

Keetmata aiamaasika mahl.
3 klgr. maasikaid, 2 lt. vett, 50 

gr. viinahapet, 1 lt. mahlale 1 klgr. 
suhkrut.

Keetmata punasesõstra mahl.
3 klgr. sõstraid, 2 lt. vett, 50 gr. 

viinahapet; 1 lt, mahlale 1 klgr. suhk­
rut.

õunamahl.
2 klgr. õunu, 2 lt. vett, 1 lt. mahlale 

300—700 gr. suhkrut.
Kõiki neid mahlu võib alal hoida kä 

ilma suhkruta, kui kuumutada pudelit, 
mis õn selles mõttes tähtis, kui korra­
ga pole võimalik muretseda palju suhk­
rut. Lisades mahladele üks jagu suhk­
rut, saame aga paremamaitselised mah­
lad kui ilma.

Hilda Paglant.

Kuidas õn lugu taskurahaga?
Kui noor veel ei teeni, siis oleneb 

ta igati oma vanemate või hooldajate 
heatahtlikkusest. Kuigi need annavad 
raha üldisteks kuludeks, õn siiski noo­
rel rida pisinõudeid, mida tuleb rahul­
dada palutava ja saadava taskurahaga. 
Kuid alati ei piisa sellest.

Elu nõuab aga iseseisvust ja oskust 
end igas olukorras aidata. See nõuab 
vilumust, mille esimesed kogemused 
omatagu juba lapsepõlves. Kui me loe­
me suurmeeste elulugusid, siis näeme, 
et need juba lapsepõlves rakendasid 
tööle omi loovaid jõude. Neist paljud 
õn tänulikud isegi olukorrale, mis ei 
hellitanud ega uinutanud neid jõude.

Noortel õn palju võimalusi oma 
kujuneva jõu ja oskuste tööle raken­
damiseks, nii et sellest järgneks kä 
aineline kasu. Kas või näiteks arsti­
rohtude korjlamine.

Küllap eriteadlased teavad, milliseid 
summe kulutame igal aastal arstiroh­
tude sisseveoks, mida küllaldaselt kas­
vab meiegi maal. Aga kui noored hak­
kavad neid korjama, siis teenivad nad 
endile taskuraha ja aitavad ühtlasi 
rahvale kokku hoida suuri summe.

Paljud rohukauplused üle maa osta­
vad kuivatatud rohutaimi. Tasu nende 
eest õn seda suurem, mida enam nende 
kogumisel õn silmas peetud vajalisi 
nõudeid. Paremat tasu õn loota kä 
suuremaist kogudest. Sellepärast ei 
maksa koguda kõiki ostetavaid taimi, 
vaid eestkätt neid, mida rohkesti lei­
dub ümbruses. Kogumine sündigu ai­
nult kuiva ilmaga, kuna märjalt tai­
med kergesti rikkuvad. Taimi, nende 
lehti ja õisi kogutakse siis, kui need 
õn täiskasvanud. Koori kogutakse

mähiajal, s. o. kevadel. Juured õn 
kõige sobivamad koguda, kas enne leh­
tede täiskasvamist või sügisel varise­
misel.

Kuivatamine ei tohi toimuda päikese­
paistel, kus nad palju omast väärtu­
sest kaotavad. Kuivatatakse varjuli­
ses, õhurohkes ja tolmuta ruumis.

Et eriti juurte korjamisel ei hävita­
taks kõiki taimi ümbruskonnast, tuleb 
neist üksikud tugevamad jätta kasva­
ma, kes hoolitseksid uue järelpõlve 
eest.

Allpool õn loetletud taimi, mida os­
tetakse rohupoodes. Sulgudes õn nen­
de hind, mida maksis kg eest J. Lil' 
1930. a. Tartus.

Kadakamarjad, kogutakse sögi. 
sel, täiesti valminult. Korjamine õn 
edukas, kui põõsa alla laotatakse riie 
ja siis vitsaga marjad sellele maha 
ropsitakse. Okkaid võib pärast välja 
tuulata. (30 s.)

Kalmuse juured kogutakse va­
rakevadel või hilissügisel. Enne kui­
vatamist tulevad juured puhastada 
mudast, peenjuurist ja lehetüvikuist. 
(25 s.)

Kanepiseemnest sobivad, täies­
ti valminud seemned.

Kä se pungi ja -lehti kogutakse 
varakevadel. Pungi enne puhkemist ja 
lehti mai lõpul või juuni algul enne 
täiskasvamist.

Köömneid võib kä ise kasvatada 
savikal maal. Sel juhul külvatakse 
need augustis. Saaki saab teisel aas­
tal. (75 s.)

Leesiklehed kogutakse mais ja 
juunis.



Kollade pead korjatakse augus­
tis ja septembris. Need kuiwatatakse 
paberil, et eosed ei läheks kaduma. 
Hiljem sõelutakse eosed peadest müü­
miseks. (3 kr.)

Maasikad, kuivatatakss ainult 
valminud marju. (2 kr.)

Maikellukese puhkenud õied 
kuivatatakse koos õievarre ülemise 
osaga.

'M u s t i k a d kuivatatakse enne mõ­
ni päev õhu käes ja siis toasoojas. 
(1 kr.)

Männikasvud korjatakse keva­
del männi külgoksilt kui need õn alles 
pruunid ja alla 2 sm. pikad. (25 s.)

Mõru kirburohutaimi kogu­
takse õitsemise ajal juulis ja augustis.

Paakspuu koort kogutakse april­
lis ja mais 2—3 sm jämedusilt oksilt. 
(25 s.)

Paiseleht! kogutakse juunis ja 
juulis.

Palderjani juuri kogutakse sep­
tembris ja oktoobris. Õitseajal kogu­
tud juured ei kõlba. Paremaid juuri 
saab kuival kohal kasvanud taimist. 
Võib kä ise kasvatada, mis end hästi 
tasub.

Pohla lehti kogutakse septembris, 
õisi õitseajal. Ei tohi kuumuses kui­
vatada.

Põldosja maapealset osa kogu­
takse mai lõpust juuli alguni.

Pärnaõied kogutakse kohe peale 
puhkemist koos õisiku küljes oleva 
kattelehega. (1.25 kr.)

Ea udrohu õied kogutakse kohe 
peale õite puhkemist. (25 s.)

Tammekoor kogutakse kuni 2 
sm jämedusilt oksilt kevadel.

Tedremarana juurikad kogu­
takse kevadel enne õitsemist või sügi­
sel. Kuivatatakse pimedas, parajas 
soojuses. (45 s.)

Tungalterad kogutakse rukki 
valmimise] ja rehepeksu ajal. Tempe­
ratuur kuivatamisel ei- tohi ületada 50 
kraadi. (75 s.)

U b a 1 e h t ei tohi noppides saada 
märjaks, muidu ei kuiva nad roheli­
seks, nagu nõutakse, vaid kollaseks. 
Kogutakse kolmiklehti. (35 s.)

Vabarnad korjatakse kuiva ilma­
ga ja kuivatatakse parajas soojuses.

Valged ristikheina õied 
nopitakse kohe peale puhkemist ja kui­
vatatakse kiirelt soojuses. (1 kr.)

Võilille juur korjatakse keva­
del või sügisel septembris. Juured pu­
hastatakse mullast ja lõigatakse jäme­
damad kohad pikuti lõhki. Kuivata­
mine toimugu pimedas kohas ja nõr­
gas soojuses.

Nii siis, tööle, ja taskuraha tuleb!

. Ed. Tasa.

Isade maa.
Augus t Gailiti möödunud aasta lõpul ilmunud romaan ..Isade 

maa" õn kahtlematult silmapaistvamaid raamatuid, mis ilmunud meil 
vabadussõja aine alal.

Romaan äratab tähelepanu sellepoolest, et õige suur osa selle sünd­
mustikust õn ülesehitatud tõsielulistele juhtumeile ja raamatu tegevusti­
kus pole mitte raske ära tunda meie vabadussõja kangelaslikumat väe­
osa — Kuperjanovi partisaane. Kohati õn raamatu sisu otse üllatuslikult 
kokknsuttuv möödunud aastal ilmunud vabadussõja mälestuskoguga —- 
„Pealuu märgi all", mille autoriks õn vabadusse j aaegne partisaan — 
A. Grosschmidt.

August Gailiti „Isade maal" puudub keskne kangelaskuju, sest 
romaani kangelaseks pole mitte üksikisik vaid kogu kolmas kompanii. 
See õn läbi ja läbi kirju seltskond, kellest koosneb kompanii — mõni kõ­
hetu koolipoiss õhukeses palitus ja kingades, mõni talumees jääranahk- 
ses jopes ja lohisevais säärsaabastes, mõni maailmasõja läbiteinud sõdur



vene hallis sinelis ja papaahas, mõni sulane või pops pastaldes. Ei puudu 
„laikreelaste kompaniis" kä haritlased viltides, tuhkrunahkses kasukas 
ja läki-läkis, kes väliselt jätavad mulje, nagu oleks nad sõitnud linnast 
paariks päevaks maale — isale külla. ,,Laikreelaste kompaniis" leidub 
isegi näitlejaid, kes kortsutavad kulme, nagu viibiks nad alles teatrieten­
dusel.

Mis väliselt sel kirjul seltskonnal õn ühine — see õn määrdunud valge 
lint varu kä küljes. Ja peale selle ühendab neid kõiki sangarlik võitlus- 
julgus, mis avaldub mitmekordselt tugevamate vaenlasvägede pidevas 
põgenema löömises. Selle juures õn iseloomulik, et kõige räskemaist 
pingutusist ja raskusist saavad ,,laikreelased“ üle meeleolu lõbususega — 
»tuj uga." Tuju peab aitama üle võitlusraskusest, tu j u peab vaigistama 
kõhutühjusfc ja lõbus tuju ning muretu meeleolu peab vähendama isegi 
haavade valul Ja sed^ hädavajalist, meeleolu püstihoidvat ,,tuju“ luuakse 
üksteisele lõbusate lugude vestmisega ja lauluga. Isegi linnatänavail pan­
nakse kõlama oma mitmemõtteline lemmiklaul—.,,Singeri masin".

Kolmas kompanii koosneb meestest, kes ei põrka tagasi ühegi jul­
gustüki eest — olgu see ronimine vaenlase soomusrongi katusele ja kä­
sigranaatide sissepildumine vaguni korstnast või sauna vihtlemaminek 
vaenlase tormijooksu eel. Need õn mehed, kes mõnekümne meheliste 
salkadega löövad põgenema vaenlaste rügemendid ja keda selle tõttu 
paisatakse alati sinna, kus rinde seisukord kõige hädaohtlikum. Isegi 
rindelt koju -puhkusele sõites, heidavad nad käega puhkusele ja tõttavad 
uuesti tagasi lahingusse, kui punaväed oma pealetungil ähvardavad rin­
net läbimurd a.

Kolmanda kompanii tähelepanu väärivaks keskuseks õn n. n. „Prü- 
' gide rügement", mis koosneb vanaisast Jaak Prügist, poeg Jaanist ja 
pojapoeg Ossist. Need õn sama surmapõlglikud sõdurid kui teised kol­
manda- kompanii mehed ja häda sellele punasele, kes lahingus „nende 
otsa komistab". Nad hoidsid alati kokku ja ei lahkunud üksteisest het­
kekski. Kuid vaatamata sellele käis perekonna vahel alaline „sagimine“ 
ja üksteise nöökamine, kuid see viimane oli rohkem välispidine ,,hea 
komme," mille taha varjati oma poolehoidu üksteise suhtes ja sisemist 
õrnust.

Oma mulgi päritolu tõttu õn nad „ennast täis." Nende arvates po­
legi rikkamaid mehi, kui nad ise kolmekesi ega jõukamat talu kui nende 
Ojalooga. Sellepärast ei hooligi nad „kroonu“ toidust, vaid söövad pea­
miselt oma leivakotist. Ainult äärmise nälja sunnil võtab vana Jaak 
Prügi supiplasku kätte, astub põlglikult „otsekui ühe küljega" supikatla 
juurde, lausudes kokale: „noh vana, anna kä mulle õige mekkida, mida
oled seal oma sõgeduses ja vaesuses õige soperdanud."

Nii käib elu kuulsa löögiväeosa kolmandas kompaniis. Mehed ju­
tustavad üksteisele anekdoote, saavad haavata, käivad puhkusel ja tule­
vad uuesti rindele tagasi, et jatkata oma võidukat sõjakäiku kodumaa 
vabaduse eest.

Vana Jaak Prügi kaotab oma poja Jaani, kes langeb lahingus. Kuid 
jnees ei murdu. Siis aga tabab kuul surmavalt pojapoeg Ossi ja vana, 
uhke taluperemees õn meeleheitel. Kaotus õn liiga suur. Isegi kurku- 
kõrvetav puskar ei suuda leevendada kaotuse valu.



Vana Prügi viib palgatud hobusevankriga koju oma pojapoja elutu 
keha. See õn raske teekond.

„Ta hüppas kirstu kõrvalt maha, võttis liiva pihku ning vaatles 
kaua seda kuivanud ja tolmust maad, otsekui esimest korda nähes sää­
rast seletamatut pühadust ja aaret oma peos. Siis selle eest võitles ja 
langes tema poeg Jaan Puru, selle sama kõrbenud tolmu eest jättis Pud- 
suke oma elu, nagu sajad, tuhanded, miljonid teised enne neid, maast 
madalast peale, nii kaua kui paistab päike ja puhuvad tuuled? Vaba­
duse eest — seista omal pinnal j a künda ning külvata 
neid kiviseid, liivaseid põlde, nagu tegid seda isad 
ja isade-isad“ (minu sõrendus. J. Vg.).

Pojapoeg Ossi (hüüdnimega — Pudsu) kojuviimise — ja vanaisa 
Jaak Prügi kaotusevalu kirjeldus õn liigutavamaid lehekülgi meie ilu­
kirjanduses. Kuid vanaisa ei läbe isegi matta oma pojapoega, vaid tõt­
tab tagasi rindele, sest ta tunneb, et „ta kodu polnud enam siin, vaid 
seal — rindel, sõprade ja seltsimeeste juures."

Kokkuvõttes õn A. Gailiti romaan „Isade maa", vaatamata oma 
kohatisele katkendlikkusele ja anekdoodirikkusele — jõuline ja süga­
valt haarav raamat, mida peaks lugema iga maanoor, ja iga eestlane.

J. Vg.

Wannoorlc mortevahetosc nwrh.

Olgem tõsised eestlased!
Ajaratta keerlemisel oleme jõudnud 

nii kaugele, et oleme ise omal maal 
peremehed. See paneb meile kä ko­
hustusi peäle. Mööda õn see aeg, kus 
meid kästi, tõmmati ja tõugati võõ­
raste poolt. Nüüd käseme ise endid 
ja rajame omale teed teiste rahvaste 
peres. Meie esivanemad olid võõra 
surve allgi eestlased, sellepärast ol­
gem meiegi eestlased selle sõna süga­
vamas tähenduses. Vaba rahvana õn 
meie kohus eestlust kõigiti süvendada. 
Selle suure ülesande teostamisel ongi 
juba palju korda saadetud nimede ees­
tistamisega. Kä õn liikumas mõte, 
et meie rahvariided peaks kohanda- 
tama praegustele nõuetele, et võiks 
käega lüüa võõrsilt valgunud moenar- 
rustele. Samuti peaks kä rahvatant­
sud võimaluse piirides asendama moe- 
tantsA. Kuid sellest kõigest õn siiski 

•-#he, et olla tõsine eestlane. Meie 
ajal peetakse sagedasti igasuguseid 
k.Hfc«viibimisi, pidusid ja juubeleid, 
kus valgustatakse meie arenemise 

tõusu, kus ülistatakse eestlust isa­
maaliste lauludega ja juhtivatele tege­

lastele lauldakse „ elagu”. Kind, mis 
me näeme — meie peo meeleolu sage­
dasti ehitakse võõraste hilpudega, mia 
enamasti õn laenatud meie ajaloolis­
telt vaenlastelt. Vanasõna ütleb: „Lau- 
la mulle ja ma ütlen, kes sa oled,” 
Meie isamaa laule, „Mu isamaa ar­
mas”, „Eestimaa mu isamaa.” jne. 
lauldakse saksa rahvaviisil. Samuti 
hõisatakse „ elagu” saksa viisi järele 
ehk venitatakse koguni vene „palju 
aastaid”. Kelleks pidada siis niisu- 

„guste laulude lauljaid? Kas niisugune 
asjaolu õn kooskõlas meie eestluse 
arendamisega nüüd, kus meie vaimline 
looming õn võimeline asendama seda 
väliskaupa? Arvan, et kui suudeti 
oma isaisadelt pärandatud võõrapäras- 
test nimedest vabaneda, siis suudetak­
se loobuda kä isamaa laulude laulmi­
sest võõral vnsil. Maanoored! Rah­
vusliku vaimu süvendamine oma ümb­
ruskonnas õn teie aukohus. Levitagem 
rahva seas neid üldtuntud laule eesti 
heliloojate viisidega, mida õn loonud 
K. Türnpu, M. Herman j.t. .

V. Konsap.
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Rahvale rõõmuks, endale auks.
Põllumajanduslikkude kutsekoolide 

haridusega inimeste arv Eestis küünib 
mitmesse tuhanbesse, kes neis koolides 
omandanud terve vaimu ja oskusi isik­
liku kui kä avaliku elu juhtimiseks. 
Selle peale vaatamata õn nende tege­
vus avalikus elus jäänud kahvatuks. 
Nii kahvatuks, et enamikku maal asuvaid 
ühinguid ja seltse juhivad inimesed, 
kellel sageli asjust puudub maameele- 
oluline arusaamine. Pole siis ime, kai 
isegi kurdame, et maa linnastub. Siin 
ärgem süüdistagem, vaid tänamagi 
peaksime neid, kes sageli vastu taht­
mist meie ülesanbeid õn täitnud, kuigi 
omamoodi.

See õn sündinud põhjusel, et kooli­
dest lahkudes ilusate kavatsustega ja 
ülevoolava energiaga oleme sulanud 
massi, sageli ühtegi eeskuju andma ca, 
mis ometi üks meie ülesandeist. Nii 
mõnigi ilus algatus pole jõudnud kau­
gemale kodu õuest.

Senini õn loodud keskkorralbusi ja 
organiseeritud ühiseks pereks küll 
maa ja linna noori. Kutseühingud õn 
ellu kutsutud vaimse ja füüsilise tööte- 
gijail, kuid üleriiklist keskkorraldust 
põllumajanduslikkude kutsekoolide lõ­
petajaile pole aastate jooksul moodus­
tatud, nagu poleks see vajalikki.

Olevat olukorda kutseharibusega põl­
lumehed õn püüdnud lahendada lõpe­
tatud koolide vilistlaskogude kaudu, 
kuid nähes, et need õn rohkem kooli­
põlve mälestuste värskendamiseks, kui 
elus ruttavate edasiarenbamiseks ja 
ühendamiseks, õn vanemad neistki ee­
male jäänud. Enamikul koolidel sageli 
õn kontakt kadunud lõpetajatega juba 
mõne aasta jooksul.

Seega õn kutseharidusega põllumees­
te ainsaks ühendusvahendeiks jäänud 
igasugused teised ühingud ja seltsib, 
mis oma mitmekesidusega rohkem toda 
vajalikku ühistunnet õn killustanud, 
kui ühiseks pereks kokku kittinud.

Sellest siis kä nii väike tähtsus maa­
kultuuri süvendamisel ja arendamisel, 
kus sageli igaüks meist ise sihis 
veab. Ometi õn meist seda oodanud 
riik, rahvas ja vanemad, kui meie kut­
sehariduse omamiseks õn nab kulutusi 
teinud, et kasvatada inimesi, kellele

kord pärandada suured majanduslikud 
ja moraalsed varandused.

Praegugi, kus õn üles tõstetud maa­
le värskema välimuse andmise küsimus, 
peaks see eestkätt puubutama meid, 
kuid senini, kui pole meie ise ühinenud 
ühiseks pereks, veame kä siingi iga­
üks ise sihis, oma parema äranägemise 
järgi, mis muudab kogu selle töö tu­
lemuse kuidagi Iapituks ja õn asjale 
kahjuks. Jällegi peavad siin algatuse 
võtma inimesed, kellele see nii südame 
lähidal polegi ja osa meist jääb oma 
oskustega pealtvaatajaks, milleks meid 
põhjustab organiseerimatus.

Viimasel ajal, kus kõneldakse alg­
kooli lõpetajate järelkoolist ja järje­
kindlalt kuuleme teatud kutsealadel 
täienduskursuste korralbamisest vasta­
vate kutseühingute poolt, tunneme te­
ravasti, et kä meie peaksime endid ja 
oma teadmisi värskendama. Maal kor­
raldatavad põllumajandusloengud ja 
kursused õn korraldatud teistele ini­
mestele ja ulatuses, mis meile midagi 
uut ei anna. Kirjandusega ennast 
täienbada aga õn ikkagi poolik ja teisme 
arvamiste kopeerimine, mis ei ole ra­
huldanud teisi kutsealasid, ega rahulda 
kä meid. Selles küsimuses vajame 
teiste kutsealadega samaväärilist seisu­
korda. Meie vajame oma tegevuse 
edasiarendamiseks kä omaabi võimalusi 
väljaspool omatud oskusi, nagu see läbi 
viidud kõigil kutseühinguil. Meil õn 
see seda vajalikum, et tegeleme just 
loova tööga ja suurema perega, kui 
ükski teine kutseala.

Eriti vajalik õn see praegu, kus 
Vabariigi Valitsus tegeleb eestluse kas­
vatamisega, kus meiegi kohustus õn 
abistada igat õiget sammu, milleks 
küllalbaselt võimalusi ja teid.

Kõigeks selleks peame omad read 
tõmbama kokku, et võidelda täie vastu­
tusega rahva ja enda tõe ning õiguse 
eest. Peame oma töö ja tegevuse juh­
tima ühistöö põhimõtteil avalikku ellu: 
üks kõigi — kõik ühe eest. 
Peame näitama oma organiseerimise 
võimet ja tõendama, et meie peale 
tehtud kulutused pole rai­
satud,



Viimas© koi üheni koondume Eesti 
Põllumäe anduslifckude Kutsekoolide Lõ­
petanute Seltsi ümber, kellel õn juba 
igas maakonnas osakonnad. Seltsi 
keskjuhatus oma lühikese tegevusaja 
jooksul õn jõubnud juba eeltöödega lõ­
pule, asutada oma liikmetele teenistus- 
vahetalitusbünoo jla ühiskodu Tallinnas, 
kus oma liikmed peatuda võivad, kor­
raldada käesoleval suvel ühe välismaa 
ekskursiooni ja põllumehile vabal ajal 
tööpäevad laagri põhimõtteil. Võib 
olla tuleb siin algkavades muudatusi, 
kuid kindel õn, et varem või hiljem 
nad täituvad nii või. teisiti.

Kõigi selle kõrval selgitab keskjuha­
tus praega võimalusi koja asutamiseks, 
mis eriti meie inimesi peaks huvitama.

Neeb kõik õn meie omade ettevõtted, 
millest hakkame kinni ühiselt ja täie 
energiaga. Read koomale ja näida­
kem, ©t kä meie midagi suudame peale 
adrataga käimise — maa ja rahva hü­
veks. Näidakem, et loodusest karas­
tatud jõu kõrval, omame sama kõvad 
närvid ja terve ilmavaate, mida ühiselt 
rakendame ülesehitavaks tööks rahvale 
rõõmuks ja endale auks.

H. Pärnamägi.

Üks vanaema.
Ori vaev (wagusid tais 

ta käed ja kulmud.
Järgi mitmele kutsele Misi 
nüüd kutsuvad kalmud.

'Aeg pages. Sai lapsest mid, 
neiust — noorik ja 
Oo, valgete päevad 
Oo, õnnis sest kuma!

ema.
leid!

Märja silme otsisklev rüht 
elust vaataman üle, 
ootel kedagi avama üht 
uute päevade, süle.

Tolle teise kõrval käis 
läbi päevade ruhest.
Kuni suikus südamepeks 
teise: üksi jäi kahest.

Kord kunagi oli noor, 
een kutsuv elu.
Pages mõõda päevade, voor, 
aeg — habras lelu.

Mõnel mõödunuist tänagi veel 
haaraks kinni käisest.
Äsja olid nad kõik alles eel:
— varsti möödagi viimsest.

Mõnd rõõmu veel päevade paost 
hoiaks hellana põllen, 
mõõda mõnestki kiinnivaost 
käiks veelkord tullen.

— Oli laps. Ema kannul käis 
küll põllul, küll tullin.
Maailm suur ja mõõtmatu näis, 
suikus õhtul kui hällin.

Alla musta sõmera surm 
viis mehe ja isa.
Jäi leinatseks südamenurm:' 
valu suikuma visa.

Näis põhjatusügav ja lai 
lesepäevade sari.
Siiski, kuhu, kuhu tu sai?, 
Jäänud kõigest vaid vari.

Õn vaevavagusid täis 
ta käed ja kulmud.
Järgi mitmele kutsele käis: 
Nüüd kutsuvad kalmud.

Märja silme otsisklev rüht 
elust vaataman üle, 
ootel kedagi avama Üht 
uute päevade süle.

Kogust „P äikese ma j a“« 

Roopi Hallimäe.

Vaim, loov iha õn kääriv: sellepärast — päris nad ei väsi. Vaimu looming ei 
ole üksi virkus, vaim teeb virgaks. Loov vaim õn valdaja, sundija, pagu õige 
armastus õn sund. Sellepärast õn armastajad loojad kä vaimus, ja sageli loojad, 
kuni nad armastavad.

JDr. J. Luiga,



Wqqnoorteffim^ide

Kodavere-AIatsMvi Maanoorte Ühendus 
korraldas kiilvipüha.

Kaunis Alatskivi park oli kohaks, 
kus Kodavere-Alatskivi Maanoorte 
Ühendus korraldas 28. juunil külvi- 
püha. Külvipüha aktusel esines kõ­
nega Põllutöökoja asedirektor A. Eck­
baum, kelle sütitav esinemine võeti 
vastu suurte kiiduavaldustega. Koda­
vere-Alatskivi Maanoorte ühenduse esi­
tajana kõneles aktusel H. Saar. Ak­
tusel esines kõnega kä vanapõllumees 
J, M ä g i, kes rõhutas, et senikaua kui 
puu haljendab, õn ta noor, senikaua 
kui inimene midagi õpib ja vastu võ­
tab, õn ta noor, kuigi eluõhtu õn ligi.

Järgnes rongkäik Laksi-Tõnise kal­
mule, kus pidas südamliku kõne Ko­
davere-Alatskivi Maanoorte Ühenduse 
esinaine Hilda Rips, asetades tam­
melehtedest põimitud pärja Laksi-Tõ­
nise kalmule eesti põllumehe raske 
elu- ja iseolemise võitluse austuseks. 
Mitmesuguste noorte ettekannete jä­
rele tõusis noorte meeleolu haripunkti 
teelauas, kus solistina esines Halliku 
noorteringi tegelane Lea.

Tartumaa maanoorte päev.

peeti Kukulinnas 14. juunil s. a. ilusal 
Saadjärve kaldal. Vaatamata asja­
olule, et samale päevale olid langenud 
mitmed ülemaalised koosolekud, võttis 
Tartumaa maanoorte päevast osa palju 
rahvast.

Päev algas kell 10 e. 1. loomade pu­
hastamise- ja hindamise võistlustega 
Saadjärve asunduses M. Raba talus. 
Samas majapidamises peeti kä lüpsi- 
võistlused. Võistluste kavas olid kä 
kartulikoorimise võistlused. Võistlus­
tel esines suure osavõtjate arvuga ko­
halikkude vanemate ringide (nagu Ko­
dijärve, Voldi, Saadjärve) kõrval kä 
noor Kärevere Maanoortering — ees­
otsas rimgivanema Heldur Kruusiga.

Peäle lõunat järgneval aktusel esines 
hoogsa kõnega Põllutöökoja asedirek­
tor A. Eckbaum. Maanoorte kutse­
haridusest kõneles Vasula kodumajan­
duskooli juhataja J. Vaivere. Järg­
nesid rahvatantsud noorte ringidelt ja 
Tartumaa maanoorte kongress. Päev 
möödus hoogsas töömeeleolus.

%

Nursi macmoorteringi juhatus ja revisjonikomisjon.

Sügavad vaated, elusihid hoiavad rahva elu nagu sügav künd põldu umb­
rohust, Mia hügieen kehale —» Ilma hügieenita ei saa mia aeg lahi, seda ea 
eetiline ilmavaade vaimule.

Dr, J, Luiga,



Uusi maanoorteringe.
Annlkvere maanoortering

teotseb Virumaal, Vihula vallas, Annik- 
vere algkooli juures. King asutati 23. 
aprillil 1936. Ringivanemaks õn õpetaja 
F. Saar, juhatuses — A. Aug, A. 
Reinberg ja A. Kasepalu.

Sompa maanoortering
alustas tegevust Virumaal, Jõhvi vallas, 
ÜENtl Sompa osakonna juures. Ring 
asutati 23. aprillil. Tegevuse alul oli 
ringil 15 liiget. Rmgi vanemaks õn 
Pärja Lääniste. Juhatusse kuulu­
vad: Lembit Lääniste, Martin Peedo ja 
Leo Laas.

Koonga maanoortering
asutati Pärnumaal 1. mail s. a. Koonga 
Haridusseltsi osakonnana „Noortejõud”. 
Ringil õn 18 liiget. R.-vanemaks õn 
algkooli juhataja A. Mill, juhatuses: 
Arnold Piile, Artur Tõnu, Eduard Timm, 
Mihkel Viilipson, Mihkel Tammer, Jo­
hannes Saksen ja Jaan Jalakas.

igrise maanoortering
teotseb Petserimaal, Mäe vallas, Igrise 
algkooli juures. Ring asutati 20. april­
lil s. a. Liikmeid õn 19. Ringivanemaks 
õn õpetaja Viljar Laaneots, ju- 
hatusliikmeteks: Nikolai Kuuste, Niko­
lai Laaneots, Marie Metsla, Viktor Iljo 
ja Paul Lepiste.

Pajusi-Pisisaare maanoortering
asutati 26. aprillil s. a. Viljandimaal, 
Pajusi vallas. Ring teotseb Pisisaare 
algkooli juures ja liikmeteks õn 14 noor­
meest. Naisliikmeid pole. Ringivane­
maks õn koolijuhataja H. Otto, ju- 
hatusliikmeteks: K. Reinberg, J. Laanes 
ja J. Tähnas.

Kolovere-Kalju maanoortering
kutsuti ellu 19. aprillil s. a. Läänemaal, 
Kolovere-Kalju haridusselts „Edu” noor­
te osakonnana. Teotsemise alul oli 
ringil 28 liiget. Ringivanemaks õn õpe­
taja Erik Seppel, juhatuses: V.
Haavandi, K. Pops, H. Paulus, R. Ein- 
oerg ja E. Laanest.

Tännasilma maanoortering
teotseb Järvamaal, Alliku vallas, Tän­
nasilma Karskustoimkonna noorte rin­
gina. Ringivanemaks õn Hugo Ta­
vast, juhatusliikmeteks H. Mets, M. 
Marmei, H. Nestor, F. Adelbert ja L. 
Mikolai.

Kolepi maanoortering
asutati 14. aprillil 1936 Võrumaal, Ka­
saritsa vallas. Ring teotseb iseseisva 
ringina. Liikmeid õn 25. Ringivane­
maks õn õpetaja E. Hein. Juhatusae 
kuuluvad: Pettai, V. Kõiver, L. Miksov, 
V. Jakobson ja S. Haga.

Uniküla maanoortering
teotseb Valgamaal, Tõlliste vallas koha­
liku algkooli juures. Ring asutati 6. 
mail s. a. Ringivanemaks õn algkooliju­
hataja Jaak Uudevälja. Juha­
tusse kuuluvad: M. Einer, A. Kärk ja 
E. Vares.

Vsadistše maanoortering.
Vsadistše maanoortering asutati 23. 

aprillil s. a. Petserimaal, Laura vallas. 
Ring teotseb kohaliku haridusselts „Koi- 
du” noorte osakonnana. Liikmeid re­
gistreerus teotsemise alul 16 noort. 
Ringivanemaks õn R. T s i r u 1, juhatus­
liikmeteks K. Zvainitais, A. Zvainitais 
ja N. Tsirul.

Jjtufecftoolidc fOpefoioidL

Kevadel 1936. aastal lõpetasid
Jäneda põllutöökeskkooli:

Aavik Elmar, Bötker Endel, Diiüna 
Erich, Grünberg Leonti, Järviste Rein, 
Jürisson Ilmar, Kaljas Kaarel, Kase 
Hugo, Klaus Endel, Limberg Felix,

Maasik Aleksander, Meinart Evald, 
Mukk Evald, Nagelmann Leo, Nõges 
Elmar, Nõmberg Ernst, Pent Johannes, 
Pilt Andreas, Praats Karl, Preesalu 
Edgar, Rosenberg Arved, Tomson Ed­
gar, Väin Karl, Ventsel Osvald.



Eesti Aleksandri põllutöökeskkooll:
Aleksius Jaan, Aasalaid Ants, Endoja 

Enn, Eckbaum Eduard, Grin Arnold, 
Kessler Ants, Kingu Hans, Kissa Ha­
rald, Kraaman Hans, Kõerv Hendrik, 
Liivak Jiiri-Rajur, Noop Heinrich,
Raatma Endel, Surri Lembit, Tõnts 

August, Valtin Leo, Änilane Raimund, 
Riismandel Karl.

Vahi põllutöökooli:
Kagover Martin, Peets Jaan, Prits 

Hugo, Raudmäe Edgar, Raudoja Os­
vald, Saabel Uno, Sirel Heinrich, Tam- 
min Karl, Uibo August, Villo Alfred, 
Villems Osvald, Raimla Lembit, Virro 
Heinrich.

Arkna põllutöökooli:
Bachval Endel, Jõesaar Erich, Ka­

sikov Endel, Koppel Johannes, Nagel 
Aleksander, Proovel Mihkel, Tomingas 
Edgar, Uus Gustav, Veerberg Fried­
rich, Vetka Roland.

Vigala põllutöökooli:
Halliste Arnold, Ilves Huudo, Kolum­

bus Mihkel, Masing Arnold, Michelson 
Erich, Puur Arne, Rebase Arnold, 
Roosing Dietrich, Ääreman Johannes.

Vigala põllutöökooli aianduse 
eriklassi:

Bormeister Salme, Fuks August, 
Jukum Johannes, Jussi Marie, Kütt 
Evald, Linno Leopold, Mäehans Artur, 
Mõtus Ferdinand, Neerut Alviine, Opi 
Gustav, Parbo Osvald, Pedanik Hel­
mut, Ploom Julius, Riipulk Salme, Ri­
kas Edgar, Tomson August, Kastemäe 
Arnold.

Vaeküla põllutöökooli:
Eskel August, Karu Hans, Kustin 

Johannes, Kõrvek Evald, Meigas Ernst, 
Paas Karl, Past Eduard, Raidma Vel­
lo, Reidla Heine, Raat Elmas, Roosileht 
Karl, Saia Aleksander, Salumets Os­
vald, Laanemets Kalju, Schvarts Ar­
nold, Randsalu Aleksander, Tamm 
Viktor, Täks Johannes, Viitak Eduard, 
Ving Vello.

Kõljala põllutöökooli:
Aavik Jesse, Kaubi Edgar, Liiv Jo­

hannes, Noor Floriida, Pere August, 
Pints Viktor, Pupart Linda, Saat Lei­
da, Sõber Artelbein, Viil Arnold, Väärt­
nõu Bernhard, Väärtnõu Leonid, Väärt­
nõu Theodor, Võrklaev Herbert.

Helme põllutöökooli:
Vester Leida, Kurvits Helga, Viilop 

Franz, Madisson Johannes, Konts Hil­
da, Vinnal Elsa, Pittin Armilda, Nääris 
August, Lõoke Kaljo, Leinus Karl, Le­
pik Elmar, Kivi Leo, Rosenfeldt Koi­
dula.

Väimela põllutöökooli:
Halap Johannes, Ilves Harald, Karo­

lin Juhan, Katel Leonhard, Maasik Ak­
sel, Mägi Ludmilla, Pehlak Huugo, 
Sarapuu Arkaddus, Serg Alfred, Suur 
Eduard, Tanning Linda, Tarro Heino, 
Tuvike Juhan, Uibo Konstantin, Veeber 
Olev, Peramets Mihkel, Viin Leonhard.

Väimela karjatalitajate kooli:
Eiart Elisabeth, Meer Veera, Mürk 

Alma, Pariis Irene, Pettai Erich, Rass- 
mann Marta, Toom Linda, Eiart Ma­
tilde, Roosna Aksel.

Polli põllutöökooli:
Eier Evald, Kits Jaan, Maasep Edu­

ard, Mardek Alice, Piikman Johannes, 
Pärman Jüri, Riis Anton, Risti August, 
Siitam Johan, Seiler August, Tammai 
Johan.

Polli alamajandusekooli:
Kägu Aleksei, Kuik Hans, LuiK Ven­

da, Luukas Valdek, Maling Theodor, 
Mitt Jenny, Pokk Eduard, Rosenberg 
Jaan, Rea Martha, Seiler Salme, Taul 
Ferdinand, Treffner Hans, Uibu Fried­
rich, Väli Jaan.

Vodja põllutökooli:
Uustadt Peeter, Lindam Endel, Pariis 

Alfred, Eharsnd Laine, Nalviste Lin­
da, Seeger Hilja, Nurk Endel, Hallik 
Alfred, Käärson Tõnis, Born Senta, 
Uusberg Martha, Kenkman Albert, Teiv 
Edgar, Kiling Anton, Saar Eduard, 
Goldberg Harald, Jairus õilme, Jaan­
son Paul, Vahtra Laura, Vilms Johan­
nes.

Õisu piimandusekooli;
Born Herbert, Kongo Bernhard, Küt­

sen Johannes, Luukas Jaan, Murka Ar­
tur, Mägi Hugo, Mägi Paul, Männik 
Eino, Narusk Samuel, Normann Au­
gust, Näägo Osvald, Saar Johannes, 
Sareal Kalju, Sepp Martin, Sild Edu­
ard, Vaino Peeter, Voolaid Osvald.



Penijõe põllutöökooli:
Laur August, Aasa Mihkel, Kokel- 

mann Villi, Lepp Jaan, Reinson Martin, 
Somp Voldemar, Tuudelepp Elmar, 
Neuhaus Renate, Kramann Leida, Kra- 
mann Mathilde, Hallisto August, Tuu­
lik Feliks, Kalm Edgar.

Petseri põllutöökooli:
Golubev Nikolai, Jeršovski Aleksei, 

Saarna Vassili, Stolärov Ivan, Võtsin 
Nikolai, Kirs Linda, Kuško Maria, 
Lauks Emma, Liiv Elsa, Lohov Maria, 
Luikpere Maria, Pukats Hilda, Suur- 
kõiv Maria, Vikel Olga.

Pürksi põllutöökooli:
Ahlberg Gunnar, Ahlberg Katarina, 

Ahlstrom Agneta, Appelblom Andres, 
Appelblom Hans, Benholm Johannes, 
Dreschler Charlotte, Hamm Leida, 
Heyman Aline, Hömsten Johannes, 
Klaamann Elmar, Kopparberg Cecilia, 
Landman Johannes, Liljebäok Anna, 
Lindblom Maria, Nilsson Edvin, Nus­
berg Johannes, Pikner Alfred, Pilman 
Johannes, Rosenblad Maria, Vidgren 
Lydia, Äkerman Andres, öman Agneta.

Purila karjatalitajate kooli:
Zech Helmi, Põder Marie, Räästas 

Helmi, Leppiksaar Evald, Grüün Vol­
demar, Muru Eduard, Reinhardt Au­
gust, Konsa Meinhard, Vagisitröm 
Lehte, Paats Liine, Kaup Elfriede, õun 
Adele, Peekmann Salme.

Kuusiku karjakontroll-assistentide 
kooli:

Aas Oskar, Adamson Vilma, Eintrei 
Evald, Juurikas Hilda, Kippar Otto, 
Koov Silvia., Kuulmata Linda, Naat 
Anton, Pertlas Ermilda, Reimets Sal­
me, Roosaar Hilda, Schmidt Hildegard, 
Simson Luise.

Kuremaa karjakontroll-assistentide 
kooli:

Ellus Ants, Hansen Voldemar, Jür­
gens Helmi, Kallais Helmi, Kivilaan 
Elmar, Kokk Aksel, Kruusmann Koi­
dula, Kart Aleksander, Lumi Marta, 
Latt Paul, Lõhmus Ksenja, Mats Leida, 
Melding Hilja, Nestor Eduard, Niit Ol­
ga, Paltsmar Selma, Porri Linda, Pärk 
Salme, Raamot Ralf, Raud Aurelia, Sa­
lman Adele, Siilbek Edgar, Supp Armilda, 
Vene Melanie.

Tooma sookultuuri- ja maaparanduse- 
kooli;

Allika Herbert, Aren Jakob, Arusoo 
Villem, Essenson Hermann, Kuks 
Georg, Kaarelson Meinhard, Kaljõla 
Reinhold, Miilberg Johannes, Nolk Au­
gust Promisen Rudolf. Sepp Martin, 
Sild Anton, Tamm Karl, Toss Paul.

Putkaste põllutöökooli:
Esko Raimond, Kaljo Peet, Kärna 

Richard, Maar Elisabeth, Peitel Fried­
rich, Roos Erich, Rohtla Alma, Tisler- 
Ulpus Johannes.

Põllumajanduskoolide vahelised kõne- ja töövõistlused
peeti 4. juulil Vaeküla põllutöökooli 

juures.

Veistehindamise võistlusel tuli esime­
sele kohale ja omandas esimese auhin­
na Jäneda põllutöökeskkooli õpilane 
Kaarel Kaljas.

Veiste lüpsi võistlusel tuli üleriikli­
kuks lüpsimeistriks ja omandas kõrge­
ma auhinna Väimela karjatalitajate- 
kooli õpüane Veera Meer, kes võitis 
ühtlasi põllutööministeeriumi rändkari- 
ka jäädavalt Väimela karjatalitajate- 
koolile. Teistest koolidest omandasid 
esimesed auhinnad: Alviine V a a Kuu­
siku kontrollassistentide-koolist ja Lin­
da T a n i n g Väimela põllutöökoolist. 
Kõik kolm omandasid ühtlasi kä Põllu-

töökoja lüpsimeistri märgid. Peale sel­
le omandasid veel esimesed auhinnad: 
Renate Neuhaus Penijõe põllutöö- 
ja karjatalitajatekoolist, Senta Born 
Vodja põllutöökoolist ja Salme Pärk 
Kuremaa kontrollassistentidekoolist.

Kõnepidamise võistlusel tuli esimesele 
kohale ja omandas kõrgema auhinna 
Edgar Tomson Jäneda põllutöökoo­
list. Esimese auhinna omandas veel 
Villem Arusoo Tooma sookultuuri ja 
maaparanduskoolist.

Võistluse lõpul aktusel J. Ümarik 
andis üle põllutööministeeriumi poolt 
Väimela koolile rändkarika ja õpilaste­
le rahalised tasud ning A. Kivimäe 
— Põllutöökoja poolt lüpsimeistritele 
kuldsed rinnamärgid lüpsja kujuga.
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